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Eine Armatur mit herausziehbarem Auslauf darf
nur in fur sie vorgesehenen Einsatzbereichen
und Flissigkeitskategorien eingebaut werden.

Die Installation muss entsprechend den
geltenden ortlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefiihrt werden. Bei
Unsicherheit oder Fragen, wenden Sie sich
bitte an GROHE oder einen Fachmann. Die in
der Armatur verbaute Sicherheitseinrichtung
zum Schutz der Trinkwasserqualitat darf nicht
verandert und nur durch einen Fachmann
ausgetauscht werden.

Vor der Installation sollte man Wasser durch die
Leitung laufen lassen, um eventuelle
Ruickstande zu beseitigen. Eine Beschadigung
des Produktes kann so vermieden werden.

Haupthahn der Wasserzufuhr vor dem
Auswechseln der Armatur abdrehen.

VORSICHT!

Schraubverbindungen auch mit eingelegter
Dichtung nicht zu fest anziehen, um
Beschadigungen zu vermeiden.

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dicht ist.

Les robinets avec bec extractible ne doivent
étre montés que dans les espaces adaptés et
pour les catégories de liquides prévus pour ce
type d'installation.

L'installation doit étre réalisée conformément
aux réglementations locales de construction et
d'installation. Pour toute question ou en cas de
doute, n'hésitez pas a contacter GROHE ou un
artisan spécialisé. Le dispositif de sécurité
intégré dans le robinet pour la protection de
I'eau potable ne doit pas étre modifié. Seul un
artisan spécialisé est qualifié pour échanger le
dispositif.

Laisser couler I'eau dans les tuyaux avant
l'installation de maniere a éliminer d'éventuels
résidus. Cette précaution permet d'éviter
I'endommagement du produit.

Avant de procéder au remplacement du robinet,
fermer I'arrivée d'eau principale.

"ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas trop serrer
les vis, méme munies d'un joint."

Controler réguliérement I'étanchéité de
l'installation.
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A faucet with pull-out spout should only be
installed in designated areas of application and
permissible fluid categories.

Installation must be performed in compliance
with applicable local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact GROHE or an
expert. The safety device within the fitting
protects the drinking water quality and must not
be modified and should only be replaced by an
expert.

Before installation, water should be rinse
through the pipe to remove any residue.
Damage on the product can be avoided.

Before changing the fitting switch off main shut-
off valve.

"CAUTION!

Do not overtighten screw connections, even
with the seal inserted, to avoid damage."

Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Una valvula con salida extraible solo puede
instalarse en las zonas de uso y para las
categorias de fluidos previstas para ello.

La instalacion debe realizarse segun las
normativas locales en vigor de construccion e
instalacion. En caso de dudas, péngase en
contacto con GROHE o con un profesional. El
dispositivo de seguridad instalado en la valvula
para garantizar la calidad del agua potable no
puede modificarse y solo un especialista puede
sustituirlo.

Antes de la instalacién, debe dejar fluir el agua
por la tuberia para eliminar los posibles restos.
De ese modo podra evitar desperfectos en el
producto.

Cierre la llave principal de la alimentacién de
agua antes de cambiar el grifo.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las uniones
roscadas, incluso si esta colocada la junta, a fin
de evitar desperfectos."

Compruebe con regularidad que la instalacion
sea estanca.



L’installazione di un rubinetto con bocca di
erogazione estraibile deve avvenire negli ambiti
di utilizzo e con i liquidi appositi.

L’installazione deve essere effettuata in
conformita alle norme locali in vigore per la
costruzione e l'installazione. In caso di dubbi o
domande, si prega di rivolgersi a GROHE o a
uno specialista. Il dispositivo di sicurezza che
assicura la qualita dell’acqua potabile, installato
allinterno del rubinetto, non pud essere
modificato e deve essere sostituito da uno
specialista.

Prima dell'installazione si dovrebbe lasciar
scorrere I'acqua dal lavandino per eliminare
eventuali residui. In questo modo & possibile
evitare un danneggiamento del prodotto.

Prima di sostituire il rubinetto, chiudere il
rubinetto principale dell’erogazione dell'acqua.

"ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi a vite
anche con guarnizione inserita per evitarne
eventuali danni."

Controllare regolarmente che l'installazione sia
a tenuta.

En armatur med utdragbart utlopp far endast
monteras i de anvandningsomraden och
vatskekategorier som ar avsedda fér den.

Installationen maste genomforas i enlighet med
de lokala bygg- och installationsféreskrifterna.
Om du ar oséker eller har fragor kan du
kontakta GROHE eller en yrkesperson.
Sékerhetsanordningen som &r monterad i
armaturen for att skydda dricksvattenkvaliteten
far inte andras och far endast bytas ut av en
fackman.

Innan installationen bér man spola vatten
genom ledningen for att avlagsna eventuella
rester. Pa sa satt kan man forhindra skador pa
produkten.

Stang vattentillforselns huvudkran innan du
byter ut blandaren.

"OBS!

Dra inte at skruvanslutningar med ilagd tatning
for hart, for att forhindra skador."

Kontrollera regelbundet att installationen ar tat.
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Een armatuur met uittrekbare uitioop mag
alleen worden ingebouwd in daarvoor bedoelde
toepassingsgebieden en vloeistofcategorieén.

De installatie moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de geldende plaatselijke
bouw- en installatievoorschriften. Neem in geval
van zorgen of vragen contact op met GROHE of
een vakman. De veiligheidsvoorziening die in
de armatuur is ingebouwd om de
drinkwaterkwaliteit te beschermen, mag niet
worden gewijzigd en mag alleen door een
vakkracht worden vervangen.

Laat voéor de installatie water door de leiding
stromen om eventuele bezinksels te
verwijderen. Schade aan het product kan zo
worden vermeden.

Draai de hoofdkraan van de watertoevoer dicht
voordat u de kraan vervangt.

"VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met geplaatste
pakking niet te vast aan om beschadigingen te
voorkomen."

Controleer regelmatig of de installatie niet lekt.

Et armatur med udtreek ma kun monteres i
anvendelsesomrader og til veeskekategorier,
som er beregnet til sddanne armaturer.

Installationen skal udfgres i henhold til de lokalt
geeldende bygge- og installationsforskrifter. Ved
tvivl eller spergsmal bedes du kontakte GROHE
eller en fagmand. Den sikkerhedsanordning,
der er indbygget i armaturet til beskyttelse af
drikkevandets kvalitet, ma ikke aendres og ma
kun skiftes ud af en fagmand.

Lad vandet lsbe gennem rarledningen inden
installation, sa eventuelle rester fiernes. Pa den
made kan det undgas at beskadige produktet.

Luk for hovedhanen, inden armaturet skiftes ud.

"FORSIGTIG!

For at undga beskadigelse bar
skrueforbindelserne ikke strammes for meget,
heller ikke nar pakningen er sat i."

Kontrollér regelmaessigt, at installationen er teet.



En armatur med uttrekkbart utlep kan bare
monteres i det tiltenkte bruksomradet med de
tiltenkte vaeskekategoriene.

Installasjonen méa gjennomfgres i samsvar med
gjeldende bygge- og installasjonsforskrifter. Ta
kontakt med GROHE eller en fagperson i tilfelle
usikkerhet eller spgrsmal.
Sikkerhetsinnretningen til beskyttelse av
drikkevannskvaliteten som er montert i
armaturen skal ikke endres, og bare byttes av
fagfolk.

For installasjonen bgr man la det renne vann
gjennom ledningen for & fierne eventuelle
rester. Slik kan man unngéa skade pa produktet.

Skru av hovedkranen til vanntilfarselen for
utskiftingen.

"FORSIKTIG!

Ikke trekk til skruforbindelser med innlagt
tetning for mye, s& unngar du skader."

Kontroller regelmessig at installasjonen er tett.

Armature z wyciggang wylewkg mozna
montowaé tylko w przeznaczonych do tego
miejscach uzytkowania i dla kategorii ptynéw.

Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z
lokalnie obowigzujgcymi przepisami
budowlanymi i montazu. W przypadku pytan lub
watpliwosci skontaktuj sig z GROHE lub
specjalistg. Zabudowanego w armaturze
urzadzenia zabezpieczajgcego do ochrony
jakosci wody pitnej nie mozna modyfikowac i
moze by¢ zmieniane tylko przez fachowca.

Przed instalacjg nalezy przepusci¢ przez rure
wode, aby usunaé wszelkie pozostatosci. W ten
sposéb mozna uniknaé¢ uszkodzenia produktu.

Kran gtéwny z doprowadzeniem wody zakreci¢
przed wymiang armatury.

"OSTRZEZENIE!

Nie dokreca¢ zbyt mocno potaczen $rubowych,
nawet z zatozong uszczelka, aby uniknaé

Regularnie kontrolowaé, czy instalacja jest
szczelna.
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Ulosvedettavan hanan saa asentaa vain sille
tarkoitetuille kayttdalueille ja nesteluokille.

Asennus on suoritettava voimassa olevien
paikallisten rakennus- ja asennusmaaraysten
mukaisesti. Mikali et ole varma jostakin tai
sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd GROHE-
yhtiéon tai alan ammattilaiseen. Hanaan
asennettua juomaveden laadun suojaksi
tarkoitettua turvalaitetta ei saa muuttaa, ja vain
ammattihenkild saa vaihtaa sen.

Ennen asennusta putken Iapi tulisi laskea vetta,
jotta mahdolliset jaamat poistuvat. Siten
voidaan valtt4a tuotteen vaurioituminen.

Kierrad vedensyo6ton paahana irti ennen hanan
vaihtamista.

"VAROITUS!

Ala kirista ruuviliitoksia liian tiukkaan
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan, jotta
vaurioita ei synny."

Tarkista saannollisesti, etta asennus on tiivis.

H gykardotaon piog BaABidag ue a@aipouuevo
OTOMIO EE600U EMTPETTETAI HOVO YIA TIG
TTPOBAETTOPEVES TIEPIOXES XPFONG Kal TIG
KATNYOPIEG UYPWV.

H Totro6éTnon TpéTel va TTpaypaToTToleiTal
oUp@wva Pe Toug IoXUOVTEG TOTTIKOUG
KAVOVIOPOUG KTIPiwV Kal EyKATAoTaong. Av Oev
€ioTe BERaiol A £XETE ATTOPIEG, ETTIKOIVWVHOTE UE
v GROHE 1 évav 1exviké. H didtagn
AC@AAEIAG TTou €ival EVOWPATWHEVN OTN
BaABida yia Tnv TTpocTacia TNG TOIGTNTAG TOU
TooIPoU vepoU dev TTPETTEl va aAAGdel Kail n
QAVTIKATAOTAOT] TNG TTPETTEI VA TTPAYMATOTTOIEITAI
uévo armo €1dIKo.

Mpiv a1ré TNV TOTTOBETNON, TTPETTEN VO
OIOXETEUOETE VEPO PECW TOU CWARVA YIA va
agpaipebBoulv Tuxdv utToAgippaTta. Mopeite kartd
QUTOV TOV TPATTO VA aTTOPUYETE TUXOV {NUIEG
OTO TIPOIOV.

KAgioTe TNV Bpuon kUpIag TTapoxrg vepoU TTpIv
QAVTIKATAOTAOETE TO £APTNHA.

"MPOZOXH!

Mnv o@iyyete uTrEPBOAIKA TIG BIBWTES
OUVOEOEIG, aKOMN KAl UE TNV TOIJoUXa
TOTTOBETNPEVI, WOTE VA ATTOPUYETE TUXOV

EAEyxeTE TAKTIKG OTI N eykaTAOTOON €ivVal
oQIXTH.



Armatura s vysuvnym vyvodem smi byt
instalovana pouze v oblastech pouziti a pro
tekutiny z kategorii, které jsou pro ni uréeny.

Instalace musi byt provedena v souladu s
platnymi mistnimi stavebnimi a montaznimi
pfedpisy. V pfipadé nejasnosti nebo dotazl se
obratte na spole¢nost GROHE nebo na
odbornika. Bezpeénostni zafizeni instalované v
armatufe k ochrané kvality pitné vody se nesmi
vyménovat za jiny typ a jeho vyménu smi
provadét pouze odbornik.

Pred montazi je tfeba nechat protéct vodu pres
potrubi, aby se odstranily pfipadné usazeniny.
Zabranite tak poSkozeni vyrobku.

Pred vyménou armatury zavrete hlavni
kohoutek pfivodu vody.

"UPOZORNENI!

Sroubové spoje prili§ neutahuijte, a to ani s
nasazenym té&snénim, aby nedoslo k jejich
poskozeni."

Tésnost montaze pravidelné kontrolujte.

Uma torneira com saida extraivel sé pode ser
instalada em areas de utilizagéo e categorias
de fluidos destinados para a mesma.

A instalagdo deve ser realizada de acordo com
os regulamentos locais de constru¢do e
instalacdo em vigor. Se néo tiver certeza ou
tiver alguma duvida, entre em contacto com a
GROHE ou com um especialista. O dispositivo
de seguranga instalado na torneira para
proteger a qualidade da agua potavel ndo pode
ser alterado e s6 pode ser substituido por um
técnico especializado.

Antes da instalagdo, deve deixar correr agua
pelo cano para remover quaisquer residuos.
Deste modo podem ser evitados danos no
produto.

Feche a torneira principal de abastecimento de
agua antes de substituir a torneira.

"CUIDADO!

N&o aperte demais as unides roscadas, mesmo
com a vedagdo inserida, de forma a evitar
danos."

Verifique regularmente se a instalagado esta
correta.
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A kihtzhato kifolydval kialakitott szerelvényt
csak az ahhoz tervezett alkalmazasi
terlileteken és folyadékkategoriakban szabad
beépiteni.

A szerelést a helyileg érvényben |évo épitési és
szerelési el6irasok szerint kell elvégezni.
Bizonytalansag vagy kérdés esetén, kérjik,
forduljon a GROHE munkatarsaihoz vagy egy
szakemberhez. A szerelvénybe beépitett, az
ivovizmindség védelmére szolgald biztonsagi
berendezést nem szabad médositani, és annak
cseréjét kizardlag szakember végezheti.

Szerelés elétt folyasson at vizet a vezetéken,
nehogy szennyezédés maradjon a csében.
Ezzel elkeriilheté a termék karosodasa.

A szerelvény lecserélése elétt zarja el a bejovd
vizag fécsapjat.

"VIGYAZAT!

A karosodas elkeriilése érdekében a tomités
behelyezése utan se hizza tul szorosra a
csavarkotéseket."

Rendszeresen ellendrizze a szerelvény
témitettségét.

Spiralli batarya, yalnizca kullanim alanlarina ve
bunun i¢in éngdrilen sivi kategorilerine monte
edilebilir.

Montaj, gegerli yerel ingaat ve sihhi tesisat
yonetmeliklerine uygun olarak
gergeklestiriimelidir. Sorunuz veya akliniza
takilan bir sey varsa lutfen GROHE ya da bir
uzman ile iletisime gegin. igme suyu kalitesini
korumak igin bataryaya takilan giivenlik tertibati
degistiriimemelidir ve degistirme islemi yalnizca
bir uzman tarafindan yapilabilir.

Herhangi bir arti§1 gidermek igin montajdan
6nce su borudan durulanmalidir. Béylece
Uriinde hasar olugsmasi 6nlenebilir.

Bataryayi degistirmeden 6nce ana su girigini
kapatin.

"DIKKAT!

Vida baglantilari conta takil olsa bile
deformasyona neden olmamak igin fazla
sikmayin."

Montajin sizdirmadigindan emin olmak igin
duizenli araliklarla kontrol edin.



Armatura s vytahovacim vytokom sa méze
inStalovat len v oblastiach pouZitia a pre
kategorie kvapalin, ktoré su na to uréené.

Intalacia sa musi vykonat v sulade s platnymi
miestnymi stavebnymi a inStalaénymi
predpismi. Ak si nie ste isti alebo mate
akékolvek otazky, kontaktujte spoloénost
GROHE alebo odbornika. Bezpeénostné
zariadenie nainstalované v armature na
ochranu kvality pitnej vody sa nesmie
nahradzat inym a méze ho vymenit len
odbornik.

Pred inStalaciou by sa malo potrubie
preplachnut vodou, aby sa odstranili vSetky

zvy$ky. Tym sa da predist poSkodeniu vyrobku.

Pred vymenou armatury vypnite hlavny privod
vody.

"UPOZORNENIE!

Aby nedoslo k poSkodeniam, skrutkové spoje
neutahujte prili§ silno, a to ani pri viozenom
tesneni."

Pravidelne kontrolujte, ¢i inStalacia dobre tesni.

Armatura s izvlagivim izlazom smije se
ugradivati samo u za to predvidena podruéja
primjene i kategorije tekucina.

Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazeéim
lokalnim propisima o gradniji i ugradnji. U
slu¢aju nejasnoca ili pitanja obratite se drustvu
GROHE ili struénjaku. Sigurnosna naprava
ugradena u armaturu za zastitu kvalitete pitke
vode ne smije se mijenjati, a njezinu zamjenu
smije provoditi samo struénjak.

Prije ugradnje treba pustiti vodu da prode kroz
cijev kako bi se uklonili eventualni ostaci. Na taj
nacin se mozete izbje¢i oStecenje proizvoda.

Prije zamjene armature zatvorite glavni ventil za
dovod vode.

"OPREZ!

Cak i s umetnutim brtvilom suviSe ne zatezite
vij¢ane spojeve, kako biste izbjegli ostec¢enja."

Redovito provjeravaijte je li instalacija dobro
zabrtvljena odnosno nepropusna.

Armaturo z izvlekljivim iztokom je dovoljeno
vgraditi le v za to predvidena obmogja uporabe
in kategorije tekogin.

InStalacijo morate izvesti ustrezno z veljavnimi
krajevnimi gradbenimi in inStalacijskimi
predpisi. V primeru nejasnosti ali vprasanj se
obrnite na druzbo GROHE ali strokovnjaka.
Varnostne naprave, ki je vgrajena v armaturi za
za$¢ito kakovosti pitne vode, ni dovoljeno
spreminjati in jo sme zamenjati samo
strokovnjak.

Pred instalacijo pustite te¢i vodo skozi
napeljavo, s ¢imer odstranite morebitne
ostanke. Tako lahko prepreéite poSkodbo
proizvoda.

Pred menjavanjem armature zaprite glavni
ventil za dovajanje vode.

"PREVIDNO!

Vijaénih povezav tudi z viozenim tesnilom ne
privijte premoéno, s imer prepredite
poskodbe."

Redno preverjajte, da instalacija tesni.

ApwmaTypa ¢ u3gbpneall ce Yyyyp Moxe a ce
MOHTMpa camo 3a nNpeABMAEHUTE 3a ToBa
obnactu Ha ynoTtpeba 1 KaTeropum Te4YHOCTH.

MoHTaxbT TpsGBa Aa ce U3BbpLUM criopes
NPUNOXUMUTE MECTHU CTPOUTENHU U MOHTaXHU
pasnopenbu. B cnyyaii ye He cTe CUrypHu nnu
ako umare Bbnpocu, 06bpHeTe ce kbM GROHE
unu kbM cneuuanuct. He e paspelueHo
MOHTUPaAHOTO B apmMaTypaTa 3a 3aluTta Ha
Ka4yecTBOTO Ha NUTeHaTa Boga npeanasHo
YCTPOWCTBO Aa ce Moaudmumpa 1 To Moxe Aa

Mpeau MoHTax TpsAGBa 4a ce ocTasu Aa Teve
Boga OT TpLBONPOBOAA, 3a Aa Ce OTCTPAHAT
eBeHTyanHu octaTbum. Taka Moxe aa 6bae
usberHarta noBpeaa Ha NpoaykTa.

PasBuiiTe OCHOBHMA KPaH 3a nyckaHe Ha
BOJaTa Npeau cMsHaTta Ha batepusTa.

"BHUMAHWE!

3a pa nsberHeTe nospeau, He 3aTarinTe
BUHTOBUTE CbeANHEHNS, OPU U C MOCTaBEH
ynabTHUTEN."

PenoBHO KOHTpONVpanNTe MOHTaXa 3a Te4oBe.



Valjatdmmatava valjalaskega liitmiku voib
paigaldada ainult selleks ettenahtud
kasutusvaldkondade ja vedelikukategooriate

Paigaldage kohalike ehitus- ja paigaldusnduete
kohaselt. Kui te pole kindel vi teil on kiisimusi,
votke thendust GROHE véi spetsialistiga.
Joogivee kvaliteedi kaitseks litmikusse
paigaldatud kaitseseadist ei tohi muuta ja seda
vdib vahetada ainult spetsialist.

Enne paigaldamist laske veel labi paigaldise
joosta, et véimalikud jaagid eemaldada. Nii
saab valtida toote kahjustumist.

Keerake vee juurdevoolu peakraan enne
armatuuri vahetamist lahti.

"ETTEVAATUST!

Kahjustuste valtimiseks érge keerake
keermesiihendusi koos tihendiga liiga tugevasti
kinni."

Kontrollige regulaarselt paigalduse
lekkekindlust.

Armatdra su iStraukiamu kraneliu gali bati
montuojama tik tam skirtose vietose ir
naudojama taikant atitinakamas skysciy
kategorijas.

Irengimas turi bti atliekamas laikantis
galiojangiy vietiniy statybos ir jrengimo taisykliy.
Jei abejojate arba turite klausimy, kreipkités |
GROHE arba specialistg. Vandentiekio
vandens kokybei apsaugoti armataroje
sumontuoto apsauginio jtaiso keisti negalima, jj
gali pakeisti tik specialistas.

Prie$ jrengiant vandentiekio linija, per ja reikia
perleisti vandenj, kad baty pasalinti galimi
likugiai. Taip galima iSvengti gaminio
pazeidimo.

Prie$ keisdami jungtj uzsukite pagrindinj
vandens tiekimo maiSytuva.

"DEMESIO!

Neuzverzkite varztiniy jung€iy pernelyg stipriai,
net ir esant uzdétam sandarikliui, kad jy
nepazeistuméte."

Reguliariai patikrinkite, ar jrenginys yra
sandarus.
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Savienojumu ar izvelkamu izvadu var uzstadit
tikai paredzétajiem pielietojumiem un
paredzétajam Skidrumu kategorijam.

UzstadiSana javeic saskana ar spéka
eso$ajiem vietéjiem blvniecibas un
uzstadi$anas noteikumiem. Saubu vai
jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar
GROHE vai specialistu. Savienojuma uzstadita
dzerama Gdens kvalitates aizsardzibas
drosibas ierice nedrikst tikt parveidota un to
drikst nomaintt tikai kvalificéts specialists.

Pirms uzstadi$anas caur cauruli japltst Gdenim,
lai nonemtu iespé&jamos atlikumus. Tadejadi var
izvairtties no izstradajuma bojajumiem.

Pirms armatlras nomainas aizveriet galveno
Gdens pievadi$anas kranu.

"UZMANIBU!

Lai izvairttos no bojajumiem, nepievelciet
skrlvsavienojumus parak ciesi pat tad, ja ir
ievietots blivéjums."

Regulari parbaudiet uzstadisanas blivumu.

O armatura cu scurgere detasabila poate fi
instalatd numai in zonele de utilizare si
categoriile de fluide prevazute pentru aceasta.

Instalarea trebuie efectuata conform
reglementarilor locale de constructie si de
instalare in vigoare. Dacé nu sunteti sigur sau
aveti intrebari, va rugdm sa contactati GROHE
sau un specialist. Dispozitivul de siguranta
instalat in armétura pentru a proteja calitatea
apei potabile nu trebuie modificat si poate fi
nlocuit numai de catre un specialist.

nainte de instalare, trebuie sa lasati sa curga
apa prin conducta, pentru a indeparta
eventualele reziduuri. Astfel se poate evita o
posibila deteriorare a produsului.

Desfaceti prin rotire robinetul principal al
alimentarii cu apa inainte de schimbarea
bateriei.

"ATENTIE!

Nu strangeti prea tare racordurile filetate, chiar
si cu garnitura aplicata, pentru a evita
deteriorarile."

Controlati regulat daca instalatia este etansa.



3MilyBay 3 BUCYBHUM 31IMBOM MOXHA
BCTaHOBIIOBATU NMLLIE y NepeAbadYeHux ans
LbOro 0b6nacTsx 3aCTOCyBaHHS Ta NiKBIAHUX
KaTeropisx.

YcTaHOBNEHHS Chifi BUKOHYBATM BiANOBIAHO A0
3aCTOCOBHMX MicLEBMX OyAiBENbHUX i
MOHTaXXHUX HOPM. AKLLO BU MaeTe CyMHIBU Y1
NUTaHHS, 3BepHiTbcA B kKomnaHito GROHE abo
Ao cneuianicta. MpucTpiin 6e3neku,
BOyaoOBaHWin 4O 3MillyBaya, He MOXHa 3MIHUTK
OS5 3aXUCTY SKOCTI MUTHOI BOAW. Y LibOMY pasi
3aMmiHy nNoTpibHO JOpyYnTH NnLe crielianicTy.

MNepen BCTaHOBNEHHAM NpoMuUiTe
Tpybonposia, Wob ycyHyTn MOXNUBMIA ocaf.
Lle 103BONNTL YHUKHYTV NOLUKO[DKEHHS
BMPODY.

MNepepn 3amiHoO 3millyBaya nepekpuiite
MaricTpanbHUin KpaH BOAOMNPOBIAHOT Mepexi.

"YBATA!

He 3aTtaryiiTe rBUHTOBI 3'€4HaHHSA 3
YLWiNbHEHHSIMU A0 BiAMOBHU, LLOG YHUKHYTU
MOLUKOIKEHb."

PerynsipHo nepesipsinTe repMeTu4HiCTb
YCTaHOBKM.
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CmecuTenb C BblABMKHBIM U3NIMBOM cnepyert
yCTaHaBnmMBaTb TONMbKO B NpeayCMOTPEHHbIX
obnactax NMPUMEHEHNA N B COOTBETCTBYHOLLMNX
KaTeropusax XKUOKOCTEN.

YcTaHoBKy crieflyeT BbiMONHATbL B
COOTBETCTBUU C AEWACTBYIOLUMMU MECTHBIMU
CTPOVTENbHBIMW 1 MOHTaXHbIMW HOPMaMMK.
Ecnu y Bac eCTb COMHEHMs Unu BONpoCh!,
obpatuteck B komnaHuio GROHE wnu k
cneumanucty. BctpoeHHoe B cmecuTenb
3alMTHOE YCTPONCTBO HEMb3sl MEHSATL B LIENsX
COXpaHeHNs KayecTBa BOAbl. 3aMeHy MoXeT
OCYLLECTBNATb TOMbKO KBANMULIMPOBaHHbIN
cneumanucr.

Mepen ycTaHoBKol NpomoiiTe TpybonpoBsoa,
4TOBbI YCTPAHUTL BO3MOXHbBIE OTIIOKEHUS. ITO
no3BONUT u3bexaTtb NoBPEXAEHUs NpoayKTa.

MNepen 3ameHon cmecuTens nepekponTe
MarucTpanbHbIi KpaH BOAONPOBOAHON CETH.

"OCTOPOXHO!

He 3aTsaruBaiite pe3bboBble COEAUHEHUS C
YNAOTHEHNUAMYM A0 0TKa3a, YTobbl nsbexarb

NOBPEXAEHUN.

PerynsipHo npoBepsiiTe repMeTM4HOCTb
yCTaHOBKM.






